1 Thes 4:13


is the objective negative adverb OU, meaning “not” plus the postpositive transitional use of the conjunction DE, meaning “Now” and the first person plural present active indicative from the verb THELW, meaning “to will, to want, to wish, to desire.”  Here it means, “to want.”

The present tense is an aorist present for expressing the idea of a present fact without reference to progress.


The active voice indicates that Team Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

 is the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “all of you” or “you all.”
 is the present active infinitive from the verb AGNOEW, which means “to be ignorant.” 

The present tense is a descriptive present for what is now going on in the Thessalonian believer’s soul with a lack of correct doctrinal information.


The active voice indicates that the Thessalonian believers are producing the action of not knowing a doctrinal point correctly.


The infinitive is and epexegetical or complementary infinitive, which is used like an indirect object to further explain what is meant by the main verb, “I do not want.”
is the vocative masculine plural noun ADELPHOS, meaning “brethren” and refers to both men and women in the Thessalonian congregation.

“Now we do not want you to be ignorant, brethren,”
1.  Ignorance is one of the two greatest dangers to the Church Age believer, the other being negative volition to doctrine.

2.  Ignorance can be a result of two things:


a.  Being a new believer and not having the opportunity yet to learn certain doctrines—which is the case with the Thessalonians.  Remember Paul was only with them for a few weeks before he was driven out of the city.


b.  Being a believer for a long time, yet apathetic toward listening to the teaching of doctrine.  A by-product of apathy is failure to concentrate on the teaching when it is presented.

3.  Ignorance always results in the wrong application of doctrine.


a.  For example; the woman in the garden thought that just touching the tree of the knowledge of good and evil resulted in immediate physical death.


b.  For example; the Jews of our Lord’s time who thought that keeping the Mosaic Law would result in salvation and had no concept of regeneration, as per our Lord’s conversation with Nicodemus in John 3.


c.  For example; the Corinthian believers in almost everything they did.



(1)  Rejecting the authority of their pastor and permitting divisions to exist in the local church. 1 Cor 1-4.



(2)  Condoning gross sexual immorality—incest.



(3)  Suing other believers in court, 1 Cor 6.



(4)  Thinking that celibacy is spirituality and abstaining from sex with their wives, 1 Cor 7.



(5)  Thinking that certain foods were unchristian to eat, 1 Cor 8-10.



(6)  Thinking that personal grooming or lack thereof was spirituality, 1 Cor 11.



(7)  Not understanding the purpose of the Lord’s Supper, 1 Cor 11.



(8)  Not understanding the difference between temporary and permanent spiritual gifts, 1 Cor 12-14.



(9)  Not understanding the gospel and resurrection, 1 Cor 15.

4.  Our only guard against false doctrine, human viewpoint, and cosmic thinking from Satan’s evangelists is correct and accurate doctrine resident in our own stream of consciousness and memory.


a.  No one can think for us; we must think for ourselves.


b.  Learning to think takes time, practice, and a frame of reference of doctrine upon which to draw.  No one learns everything at once, so we have to be patient with ourselves.


c.  No one really learns something the first time they hear it.  We learn something when we have heard or read it so often we cannot forget it.  Taking notes in Bible class is no good unless we review them.


d.  No one can learn doctrine for us; we must learn doctrine for ourselves.


e.  No one can apply doctrine for us; we must apply doctrine for ourselves.  If we lean on others to apply doctrine for us, we will slip, fall down, and hurt ourselves every time.  Crawl on your hands and knees, if you have to, but apply doctrine for yourself.


f.  We cannot apply what we do not know.


g.  We do not know what we have not learned.


h.  We do not learn unless we really want to learn.  No one can force us to learn doctrine.


i.  Therefore, as in almost everything in the spiritual life, our volition becomes the issue in learning doctrine and applying doctrine.

is the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference, which is used after verbs of a mental action like knowing or thinking to denote the object of person to which or to whom an action refers or relates.  Thus it is translated “about” or “concerning.”  With this we have the genitive plural articular present middle-deponent participle from the verb KOIMAOMAI, which means, “to sleep.”  The phrase is translated “about those who are asleep.”  Sleep here is a metaphor for those who have died.


The present tense is a descriptive present to indicate that which is now going on—some believers have already died.


The middle-deponent is middle in form but active in meaning.  Those who have already died produce the action of the verb.


The participle is circumstantial.
“about those who are asleep,
“
 is the conjunctive particle HINA, which means “in order that” and introduces a purpose clause.

is the subjective negative adverb MĒ, meaning “not” with the second person plural present passive subjunctive from the verb LUPEW, meaning “to be sad, to be distressed, or to grieve.”

The present tense is a customary present to denote what may be reasonably expected to occur.  God reasonably expects that you not be overly distressed or grieved by the death of a loved one.  It is certainly normal to be sad and to grieve, but the reality of the death of a loved one in your soul must be replaced by the reality of the resurrection of all believers into inexpressible happiness for all of eternity.


The passive voice indicates that those believers who have already lost loved ones in death receive the action of the verb.


The subjunctive mood is used with HINA to indicate a purpose clause, and that there is an element of contingency here.

“in order that you might not grieve”
1.  Whether or not we have normal or abnormal grief at the death of a loved one depends on whether or not we are cognizant or ignorant of the doctrine of resurrection.

2.  Ignorance of the doctrine of resurrection results in abnormal grief.  Cognizance results in normal grief.

3.  Abnormal grief refuses to continue on with life after the death of a loved one.  Abnormal grief blames God for being unfair in taking their loved one from them.  Abnormal grief is preoccupied with the loss of the loved one rather than being occupied with the grace, love, sovereignty, and justice of God.

4.  Abnormal grief is unable and unwilling to use any of the problem solving devices to handle the crisis of the death of a loved one.

5.  Normal grief is sad and mourns the loss of a loved one, but accepts the reality that life goes on.

6.  Normal grief remembers the lost loved one and takes courage in the fact they will spend eternity with them in heaven.

7.  Normal grief concentrates on how gracious God is in taking their loved one at the perfect time and under just the right circumstances, so that they are now face to face with the Lord and in a place of no more pain, no more unhappiness, no more fear, no more worry.

is the comparative adverb KATHWS plus the ascensive or emphatic use of the conjunction KAI, meaning “as in fact.” 

is the nominative of explanation from the masculine plural adjective LOIPOS used as a substantive, meaning “the remaining” or “the rest.”  This is a reference to all those outside the body of Christ, i.e., all unbelievers.

is the subjective negative adverb MĒ, meaning “no” plus the articular nominative masculine plural present active participle from the verb ECHW, meaning “to have.”

The article is used as a relative pronoun and is translated “who.”

The present tense is a static present to denote a condition, which perpetually exists.


The active voice indicates that all unbelievers produce the action of the verb.


The participle is circumstantial, which adds an additional thought to the action of the main verb.

 is the accusative direct object from the feminine singular noun ELPIS, meaning “hope, confidence, confident expectation.”
“as in fact the rest who do not have hope.”
1 Thes 4:13 corrected translation
“Now we do not want you to be ignorant, brethren, about those who are asleep, in order that you might not grieve as in fact the rest who do not have hope.”
Explanation:
1.  The unbeliever has absolutely no hope about what awaits him or her after death.  He/she has no confidence of life after death.  He/she has no confident expectation that anything wonderful awaits him, because it doesn’t.

2.  The unbeliever has nothing but uncontrollable abnormal grief over the loss of a loved one.  They can have nothing else because they have no hope, no confidence of any life after death.

3.  The unbeliever fears death above all else in life.  Death is the most terrifying experience for him.  Therefore, the unbeliever’s natural rejection to the loss of a loved one is that they are lost forever, since whatever happens after death is a complete mystery to the unbeliever.

4.  Many people fool themselves into thinking they will certainly go to a place called “heaven” after death where everything will be wonderful.  Yet if they have never believed in Christ, the real test is their attitude toward death.  Fear of death is a sure sign of either failure to believe in Christ or ignorance of the doctrine of death and ignorance of the doctrine of resurrection.

4

